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Aa erdélyi földbirtokosok két legnevezete- 
sebb joga. 

I. A korcsomárlási jog. 

Van hazánkban egy pár fontos kérdés, mely a 
birtokosság anyagi helyzetével szoros összeköttetés- 

ben áll, s a mely irányában eddig tapasztalt eljárás 
igen sok kivánni valót hagy maga után. 

Az 1850-dik éven innen kórsággá vált pálin- 
kaivás után a nemesi, és egy nyolczadrészben a volt 

urbéreseket is illető s nevezetes jövedelemmé vált 
korcsomajog, mely olysok visszaélésekre s perekre 
adott alkalmat – ezen kérdések egyike. 

I. A lefolyt tizenkét év alatt másokkal együtt 

magam is le levén szoritva az általános munkássági 
térről, sokat bajlódám ezen s más birtokviszonyi 
kérdésekkel, melyekben bár a többször nyakamba 
vetett ugynevezett Criminal Untersuchungok- 
tól megmenekedém is, mégis kevés kivétellel ezélt 
nem értem, s ezen nevezetes kérdés ma is szinte 

azon lábon áll, melybe 1850-ben. 
Ez oknál fogva szükségesnek tartom a korcs- 

majognak a hazai törvények s patensek szerinti tör- 
vényes állását tehetségem szerint tisztázni, s annak 
utána áttérni az urbéri nyilt parancs némely össze- 
zavart és különböző időkben és körülmények közt 
különbözöleg magyarázott SS aira, és az ügy siette- 
tése s köz egyetértés érdekében szükséges czélsze- 
rübb s a körülményeknek megfelelő tárgyalások gya- 
korlatba vétele ajánlására. 

A korcsmajog az adománylevelek szószerinti 
tartalma szerint, mint haszonvétel és járulék, „gene- 
raliter vero quarumlibet utilitatum et pertinentiarum 
suarum integritatibus quovis nominis vocabulo voci- 
tatis, dedimus, donavimus et contulimus4; a hazai 

nemes birtokosoknak volt és van adományozva — 

az álladalmat is földesurnak értve a maga jószágai- 
ban. Ezen állitásunkat igazolják : 

a) a ,H. T. K." I. r. 24. czime 8-dik §-sa 

ezen szavaiban : 

,Pertinentiarum siduidem nominatione communiter in- 

telligantur, et contineantur omnia illa, duae ad civitatem, op- 

pidum, aut villam aliguam spectant, prout sunt terrae ara- 

biles, cultae, et incultae, agri, prata, foenilia, pascua, campi 

sylvae, virgulta, nemora, montes, valles, vincae ac promon- 

toria, aduae, fluvii, piscinae, piscaturae, aduarum decursus, 

molendina ac eorundem loca, et generaliter omnes utilitates 

ac proventus ipsi Civitati aut oppido vel villae deservientesű ; 

a hová járul az 1822-ik beli, az idézett törvénykönyvet ma- 

gyarázatokkal kisérő, a gyakorlat által is szentesitett ezen 
jegyzés : „Uti sunt educilia, macella, braxatoria, fornaces 

calcariae, latericiae, telonia etc. Még 

b) az „Approb. Const.4 III. rész 29-ik czime 
1-ső czikke ezen szókban : 

„Juxta quantitatem et numerum sessionum antiduarum 
osztassanak és birattassanak a határok és kiki maga rata 
proportiojával legyen contentus, a mint hogy a korcsma 
tartás állapotja is hasonló móddal rendelte- 

tett; ugyan ezen törvénykönyv III. része 32. ezime 1-ső 

czikke ilyen szókban : „A korcsmárlásnak rendi (valahol ki- 

vánják) a tisztek által limitáltassék juxta duantitatem bono- 

rum mind a possessionatus, s mind pedig az egyházhelyi 

nemességnek rendi között, és ha ki az ellen inpingálna egy 

viczeispán vagy az, ha hamar nem találtatnék csak szolga- 

biró által is fl. 12 büntettessék, és a rendkivül kezdett bor- 

nak feneke kivágattassék, vagy az executor vitesse el; a 

12 forintnak pedig kétrésze a panaszló félé, harmada az 
execntoroké, ha szinte valamely nemes ember maga házá- 
nál kezdené is a rendkivül való korcsomát. Ha pedig a bor 
el talált volna fogyni is, de a poena exedualtassék azután 
is akár mikor. A tisztek pedig csak házaktól is a panaszló 
félnek reduisitiojára kimenni s mind a korcsmárlást ellimi- 

talni s mind pedig az executiot peragalni tartozzanak sub 
poe na 200 fiorenorum. 

Ha pedig valamely patronus oly szegény bort kezdene, 
a ki illendő módon elkelésre alkalmatlan volna, a korcso- 
márlás rendiben következendő ember viczeispánt vagy szol- 

gabirót hivatván és megkostolván, ha ugy találtatik, a rend- 
szerint következendő patronus szabadon kikezdhesse borát, 

paraszt ember nemes emberek korcsmájokra azoknak meg- 
egyezett consensusok nélkül korcsmát kezdeni ne merészel- 

jen; cselekedvén pedig a feljebb megirt mód szerint azon 
poenával büntetődjék. 

Az egyházi rendek is hasonlóképen a patronusoknak 
megegyezett engedelmek nélkül korcsmát kezdeni ne me- 
részeljenek; alioduin protestimonio vagy tiszteket, vagy ha 

azt nem kaphatnak, csak egy nemes embert is hivatván, bo- 
roknak fenekét szabadosan kivághassák. Sert is nem szabad 
korcsmárolni sub poena praemissa.4 

c) A „Comp. Const.4 III. rész 6-ik czime 1-sö 
czikke ezen szókban : 

„Azért végeztük, hogy akár micsoda szin és praetextus 
alatt vigyen bort be a paraszt ember a nemes ember korcsmár- 
lása idején, sőt ha a faluba be nem vinnék is a bort, és akár 
mezőn, erdőn adnák el, tegyenek executiot az articulus sze- 
rint a tisztek ellene; hogy ha pedig a viceispánok, főbirák 
és székeknek fő- és vice királybirái távol létek vagy egyéb 
foglalatosságok miatt ki nem mehetnének tartozzanak a vice 
szolgabirák és a széknek esküdtei vagy assessorai executiot 
tenni a paraszt ember ellen. Annak felette, ha a bor vagy 
ser már elkölt volna is, valamennyi hordóval a paraszt em- 
bernek hoztanak volt, mindeniktől küön exedualtassék a ti- 
zenkét forint poena, comperta tamen rei veritate. 
Ezt mindazonáltal hozzátevén, hogy ha valamely portiona- 
tus nemes ember bort nem akar árulni, ne transferal- 
hassa a paraszt embernek abbeli jussát, más 
nemes embereknek praejudiciumokra.* 

Ezen tös gyökeres és az 1691-beli, Erdély és az 
ausztriai ház között kötött kölcsönös kötelezéseket 
magában foglaló ugynevezett Leopoldi hitlevél 3-ik 
pontjában is teljes kiterjedésökben megerősitett tör- 
vények szerint, a hová járul még a most érintett 
hitlevél 18-dik pontja ezen szókban : „Diversoria 
(vendégfogadó) a dominis terrestribus et civitatibus 
constituanturt nyilvános , 

1. hogy a korcsmajog gyakorolhatása csak a 
haza adományos nemeseit illeti 1691-ig kirekesztő- 
leg, s a saját hatósággal biró városokat ; 

2. hogy ekklézsiai személyek s ekklé- 
zsiák, mint ilyenek ha adományos, vagy első fog- 
lalási (primaevae occupationis) jószágokat nem bir- 
tak s birnak, ezen jogot nem gyakorolhatták, s 
most is jóllehet a mult tizenkét év alatt az értetle- 
nektől ezt kicsikarni igyekeztek, törvényesen nem 
tehetik, s meg kell hogy szünjenek még gondolat- 
jától is e kivánságnak ; 

3. hogy az azon törvényekszerint parasztnak 
nevezett több ország népe, sem a faluban benn, sem 
künn a mezőn, sem czégér felütéssel, sem a nélkül, 
sem titkon, sem nyilván az évnek egy részében is 
korcsmajogot nem gyakorolhatott, s hogy a nemes 
ember korcsma jogát paraszt embernek, más nemes 
embernek praejudiciumára el nem adhatta; 
nyilvános még 

4. hogy az „Approb. Const.4 III. 32. czime és 
a ,„Compil. Const.4 III. rész 6-dik czime szerint a 
korcsmajog arányositása, ugy az annak használata 
felett támadott e jogi kérdések elhatározása, sem 
1848-ig, sem különösön az után, nem tartoztak kü- 
lönösön az 1848 utáni egy ideig a mindennemü tör- 
vényeinkkel ismeretlen politikai hivatalnokok hatás 
köréhez, hanem 1848-ig voltak ezek rendelve a 
derékszékek teendői közé, még pedig birodalmon 

kivüli feljebbvitel mellett, 1848 után pedig kellene, 
hogy minden korcsmaarányositások, ott a hol csak 
nemes és nemes közt forog a kérdés, a megyei 
törvényszékek előtt, a hol pedig nemések és volt 
urbéresek között el intézendő az arányositás, és bár- 
mely nemü jogi kérdések, az urbéri törvényszékek 
előtt tárgyaltassanak, és véglegesen elláttassanak; a 
mit igazolnak a gyakorlat is egyes helyeken, mint 
példáunl az ugynevezett Financz procuraturá- 
nak 1855-ben 1802 számok alatt darlaczi birtoko- 
sok táborszernagy gróf Haller Ferencz és gróf 
Haller Anna báró Szentkereszti Zsig- 
mondné ellen folytatott pere, a melyben a most 
emlitett alperesek a fináncz procuraturával 
szemben, jóllehet korcsma gyakorlatot magok és el- 
dödeik részéről benn a fenérintett községben be nem 
tudtak bizonyitani , mégis önhatalmulag felállitott 
korcsmáik a legfőbb és semmisitő törvényszék ál- 
tal is megállittattak , és ma is fennállanak azon ok- 
ból különösön, a mint az emlitett legfőbb törvény- 
szék január 2-kán 1856-ban hozott itéletéből kitet- 
szik, mivel a korcsmajog járuléka a nemesi fek- 
vöknek, s ebben soha időmulásnak helye nincsen, 
ha csak az itélet szavai : „nicht beviesen wird, dass 
F. H. oder das hohe Aerar anf dem Gutsantheile der 
Geklagten jemals das Schankrecht ausgeübt hátten" 
szerint az idősülésre határozott idő alatt minden ellen- 

landók, még pedig mindazon falvak 

mondás nélkül H. F. vagy a magas kincstár alpe- 
resek helyén nem gyakorolták a korcsmajogot; s 
mivel a polgári törvénykönyv 1459. §-sa szerint 
mindenkinek szabadságában áll a nélkül, hogy va- 
lamely tulajdonosi jogát elvesztené, azt használatba 
venni, avagy nem, a hol s különösön az ezen tárgy- 
ban az erdélyi polgári főtörvényszék által 1855-ben 
augustus 23-kán hozott itélet utolsó szavaiban tisz- 
tán ki van mondva, hogy az urbéri nyilt parancs- 
nak a korcsmaügyekben ott, a hol magánjogi kér- 
dések fordulnak elő, semminemü befolyása és alkal- 
mazása nem lehet, ezen szókban : 

„Es erübrigt noch die in den appellations beschwer- 
den vorkommende Bemerkung zu berühren, dass das 
Keis. Grundentlastungs Patent von 21-ten Juni 1854. §. 31. 
bezüglich die Ausübung das Schankrechtes den Statum quo 
nur des J. 1848. erhalten haben will, woraus Kláger sei- 
nerseist das Uatersagungsrecht folgert. Diese Folgerung ist 
jedoch unrichtig; denn dieses Patent ist rein politischer 
Natur und berühret nicht die Privatrechte der 
Partheien untereinenander, sonder deinet 
lediglich den politisehen Behör den, und der 
betreffenden das Schanksrecht beanspre- 
henden Grundbesitzern zur Richtschnur. Durch 
diese in dis Amtswirksamkeit der politischen Behörden ein- 
schlagende Maszregel hat Niemand ein Untersagungs recbt 
erworben, und es ist weder die Sache der Partheien, noch 
des Richters, sondern jener der hiezu bestimmten politischen 
Organe zu bestimmen, ob und wann nach Weisung des er- 
wahnten Patentes, noch ferner ein Ausschanksrecht zustehe 
oder nicht, daher dieses Patent bei der Entscheidung des 
vorligenden Falles durchaus nicht maszgebend sein kann, 
wo eg sich einzig und allein um das Privatrecht handelt.4 

Ezen állitásunkat bizonyitja az urbéri nyilt pa- 
rancs is, a mennyiben ennek 31-dik §-ában a korcs- 
ma jog be van foglalva, s ki van mondva, hogy 
azon kiterjedésben (Ausdehnung) fentartandó, a mely- 
ben 1848-ig gyakoroltatott, mely alatt a fennebbi 
törvények szerinti gyakorolhatáson kivül okszerüleg 
egyebet érteni nem lehet; hogy a Felség ezen jog 
végleges szabályozását csak is magának tartá fen, 
most már remélhetőleg az országgyüléssel közösön, 
tehát nemcsak patens, hanem a polgári törvénykönyv 
8-ik és 9-ik SS-ai ellenére is vannak az 1848 utáni 
legalsóbb mint legfelsőbb, ugy egyáltalában minden 
politikai hivatalnok uraknak akár egyedül, akár 
ugynevezett collegialiter tett azon határozatjaik, mely- 
szerint mint számos helyeken történt, a földesurak, 
hol nyilván kijelentett akaratjok ellenére, hol azok- 
nak minden megkérdezéseken kivül a korcsmajo- 
gokat alkalmas, és a hivatalnokok köpenyege alá 
buvó zsidóknak, vagy más embereknek is olykor 
haszonbérbe kiadták, vagy pedig egészen a törvé- 
nyekben ismeretlen falusi községek könnyen 
felnyiló ládája számára gazdálkodtatták. 

Ugyan ez állitásunkat bizonyitja az urbéri nyilt 
parancs 86-dik §-sa a mennyiben ezen szokban : „Ist 
das Recht streitig, so haben die politischen Behör- 
den vor Allem einen Vergleich zwischen den Strei- 
tenden Parteien zu versuchen, und wenn ein solcher 
nicht zu Stande gebracht wird, den Besitzstand pro- 
visorisch zu schützen und die Austragung des Strci- 
tes auf den Urbarial Rechtsweg zu verweisen" tisz- 
tán kimondatik, hogy a politikai hivatalnok bármely 
magas fokozatu is legyen, állása csak is ta- 
nácsadás ott, hol a jog forog kérdésben, s ha 
ezzel igyekezete nem sikerül, az nrbéri törvényszékre 
kell hogy utasitsa a feleket jogaik tisztába hozása 
iránt. Ezen okból is, de különösön azért, hogy a 
különböző rosz szinezetű magyarázatok ez országban 
valahára megszünjenek, kötelessége minden 
nemes földbirtokosnak mennélsietőbben 
minden községekre nézve, a hol ez ideig 
most is minden kérdésen kivül fenn: 
lag törvényesen meg nem tö 

maarányositás végett föllépni az il 
vényszékek előtt, hol most az urbéri 

len 

lakosai és nemes birtokosai ellen, a 
akár 1848-ig csak urbéreseket, akár pedig 

után csak nemesi szabad fekvőket bir, 

nélkül azon tényállásra, hogy vala . 

a korcsmajogot az illető községben 
vagy nem. 

Ezen törvényes és az akkor 



tal; mely szerint minden volt urbéres csak a birto- 
kába adott fekvőkért, s a hol volt erdőölési és le- 

gelési jogokért tette uri szolgálatját, igazolt állásán 

ezen jogos járulék és haszon gyakorlatán a nemes- 

ségnek, ugy látszik a földesurak több izben kimu- 

tatott, s tömérdek káraikkal is tanusitott engedé- 
kenysége az 1691-ik év után tágitott; mert a mint 

az 1791-beli huszonhetedik törvényezikk által 

törvényes erővel felruházott 1769-beli ugynevezett 

bizonyos punctumok III-dik szakasza 8-dik pontja 

ezen szókban : „Minthogy a korcsmárlás gyakorlása 

régi szokásból szent Mihály napjától fogva kará- 

csonig a jobbágyoknak és zselléreknek engedtetett; 

tehát ezen idő alatt a földesur azon faluban vagy 

városban való korcsmatartásról tartozik megszünni, 

hanem ha ottan utazók bevehetésére épitett vendég- 

fogadója leend, melyben a jobbágyoknak és zsellé- 

reknek engedtetett idő alatt is azoknak kirekesztése 

nélkül korcsomároltathat" tanusitja hogy régi szokás- 

ból szent Mihály napjától fogva karácsonig, tehát 

nem uj-évig, a jobbágyoknak és zselléreknek enged- 

tetett a korcsomárolhatási jog közösön a fogadóval 

biró földesurakkal használandólag. 

A Kkorcsomárlási jog a leirt módon gyakorolta- 

tott 1848-ig, s ily módon kell hogy gyakoroltassék 

ma is, még pedig azért, mert 

a) a törvényes szentesitést nyert 1848-beli 

IV. törvényczikk 8-dik §-sa ezen szókban : „Kor- 

csomajog, s egyéb kisebb királyi javadalmak (ré- 

galék) eddigi birtokossaik használatában hagyatnak; 

b) az urbéri nyilt parancs fenn is idézett 31-ik 

§-sa a földesurakat az eddig törvény szerinti, a volt 

ürbéreseket pedig szent Mihály napjától uj-év első 

napjáig (?) a földesurakkal közösön illető korcsma 

joguk használatában megerősiti; mert 

c) az 1860-dik évben az ugynevezett Gewerb- 

gesetz, ipartörvényt Erdélyre alkalmazó 1859. dec. 

20-diki patens VIII. szakasza ezen szavaiban : ,Be- 

züglich der Monopole und Regalien des Staates, so 

wie der in einigen Kronlándern noch in Kraft be- 

stehenden propinations (korcsmajog) und Mühlen- 

rechte, dann der Regalbeneficien bleiben die bishe- 

rigen Vorschriften massgebend" is elég érthetően és 

elég világosan ki van mondva egyfelől az urbéri 

nyilt parancs fennidézett 31-ik §-bani rendelkezés és 

felségi jognak fenntartása, ki van mondva, hogy a 

földbirtokosokat illető korcsmajog s más regale 

beneficiumok teljességökben, az eddigi törvé- 

nyek értelmében fenntartandók, és következőleg 

a hivatalok által, mint a Felség rendeletei végre- 

hajtói által, a tulajdonosok minden szándékolt meg
- 

röviditők ellen a hivatal s törvény szigorával oltal- 

mazandók. 
ÍIgy áll, a mint megközelithetém a korcsmajog 

1848-ig törvényeken, 1849 után császári legfelsőbb 

Tendeleteken alapitott változhatatlan állása, a melyek- 

böl különösen kitünik az: 

a) hogy nemes földbirtokoson és volt urbére- 

sen kívül a fennebb meghatározott időszakonként 
bár- 

mely nemű más e hazában lakó bármely nemü és 

foglalkozásu ember törvénysértés nélkül ezen jogot 

nem gyakorolhatja, annak meggyengitésére, vagy 

megröviditésére semmi nyilvános avagy titkos módon 

kihágásokat nem gyakorolhat; 

b) hogy valamint 1848-ig, ugy azután is csakis
 

a törvények hozására hivatott testület, és ezen or- 

szág törvényes fejedelme (1791-beli VII-ik törvény- 

czikk) együttesen rendelkezhetnek ezen jog megszün- 

tetéséről, módositásáról, minden hazafiakra való 
ki- 

terjesztéséről, vagy pedig az idő, környülmények, 

s a helyezetnek megfelelő kárpótlás melletti kiter- 

jesztéséről minden honpolgárra, de akkor 
sem bizo- 

nyosan a hazában a nép zsarolására, kizsebelésére 

és minden lelki és testi tehetségei megtompitására, 

csak ideig óráig bevándorlott lelketlen uzsorásokra, 

a kik valamint a németnek és oláhnak, 
ugy legke- 

vésbé a magyarnak e hazába hozottjaivá 
nem lettek 

soha, hanem a változó környülmények szerint, 
csu- 

szó-mászó féregként ragadnak, hol egyiken h
ol má- 

sikon, s midőn mint a sáska környéküket lepuszti- 

ták és zsebeket megtömék, tovább állanak, s ide- 

gen czélnak áldozzák e haza kifacsart zsírját. És 

kitünik utoljára, 
cc) hogy a mult években szokásba jött azon 

rendszer, mely szerint több helyeken egyes kóbor- 

lóknak és nagyobb részint sem moralis, 
sem physi- 

cai tekintélylyel nem biró, ugynevezett vegyes 
keres- 

[öknek (Gemischte Waaren-Hándler) adott szaba- kedöknek 
dalmakk al gyakorlatba jött spiritusárulás, 

a korcs- 

ma jogot tökéletesen megsemmisiti , és minden 
feje- 

delmi egyenes rendelet nélkül törvény és igazság 

ellenére, ugy szünteti meg, hogy a földbirtokosok 

és volt urbéresek századokon keresztül e mai 
napig 

törvények által is szentesitett tetemes jövedelmt, 
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ezen joga minden kárpótlás nélkül annyival ink
ább 

megszünik, mivel az alsóbb hivataloknak voltak a' 

fennebb elősorolt ezen jogot biztositó törvényekkel 

szembe, oly technicus terminusokkal spékelt rende- 

leteik, a melyek bő köpenyege alatt egyéni tetszé- 

sük szerint, — pedig ez sikamlós ut – hol megren- 

delik az illető Groszhándlernek, hogy csak a leg- 

nagyobb vigyázattal áruljon spiritust, az ezt okvet- 

len használó kézmüveseknek, a mint ilyen rendelés
ét, 

dicséretére legyen mondva, a beszterezei Kreisamtn
ak, 

szerencsém vala látni, — hol pedig méltóztattak el- 

nézni, hogy a korcsmajogositottak szinte kilencz 

ezer forintra menő károkkal, mint ez Maros-Ludas
on 

történt, gyufa, pántlika , gyertya, halzsir s huszasos 

kefeáruló maros-ludasi nagy kereskedő, kinek boltj
a 

nem ér meg kétszáz pengő forintot, hetenkint egy- 

egy ötvenes hordó spiritust áruljon el, oly kézmü- 

veseknek, kik csak az ekét ismerik, s a harisnyát is 

csak a harmadik falu valamely kontár szabójával 

férezeltetik össze, és pedig történt ez az alsóbb hi- 

vatal törvényes és moralis alapu informatioja elle- 

nére. 
Miután az ilyen állapot tovább fenn nem állhat, 

s miután az ilyen kihágások ellen orvoslást senki, 

minden egyes helységekre s kél désekre nem adhat, 

szükséges a földesuraknak korcsmai jogok tisztáz
ása 

végett minél sietőbben a megyei törvényszékek előtt 

ezen e mai napig törvények által fenntartott jog sér- 

tetlen megörzésére annyival inkább fellépni, és a 

visszaéléseket megszüntetni, mivel mind a nemées 

birtokosoknak, mind pedig a volt urbéreseknek te- 

temes károk, az értetlenség, törvényekbeli járatlan- 

ság, és alsóbb rendeletek kétértelmüsége miatt na- 

ponta okoztattak, s idő multával még okoztathatnak. 
(Folytatjuk.) 

Zilanh, maj. 25-kén 1862. 

Legelőbb is szerencsétlen dolgon kezdem levelemet : 

E hó 16 án délntán környékünkben több falu határát, név- 

szerint Goroszló, Mocsalja, Panith, Ballá
ét sat. a jég elverte; 

a szölőt annyira, hogy két három év is kell, mig kiépüli; 

a buzát kaszálják, némely helyt ugyan még lesz egy kis 

aratás; a gyümölcsösöket annyira összezilálta, hogy földjét 

a zivatar után a sok törött ágtól ki kellett gereblyélni- 

Mondják, én ugyan nem láttam, hogy font nehézségü 

jégdarabok is estek. A jég két éves tinót megölt, va
lameny- 

nyi apró majorságot künn ért, mind elveszett. Másnap 8- 

óra tájban még a jég vastagon feküdt a földö
n- 

25 én, az az pénteken délelőtt fél 10 órakor érkezett 

meg királyi helytartó gróf Pálffy, Mór ő n
méltósága, a városi 

hatóság a város végén fogadta. Ő nméltós
ága leszálván kocsi- 

jából, beszédet tartott; innen gyalog ment
 fel kirendelt szál- 

lására, kisértetve a néptömeg s több városi, vármegyei hiv
a- 

talnokoktól. Találkozott gróf Crenneville erdé
lyi kormányzó- 

val, ki 22-én incognitó érkezett Zilahra. 

Még délelőtt meglátogatta ö nméltósága az 
iskolát leg- 

előbb is, a különféle hivatalokat, fogházakat
; délben szállá- 

sán ebéd rendeztetett, hivatalosok vo
ltak papog, tanárok és 

tisztviselők; persze mint minden magyar vendégség alkal- 

mával, pohárköszöntök nem maradtak 
el. Megemlitem töb- 

bek közül, csak Verestói Cs. Sándor helybeli ref. pap 

szellemdus pohárköszöntését, az értelme ilyen forma : 

Pál apostól sokat szenvedett, türt, sz
omorgott, hogy az Isten 

igéjét hirdesse, a népet felvilágositsa; igy nméltóságod is 

jár, tür, szenvedi az utazás alkalmatlanságait,
 hogy a népet 

felvilágositsa. Nem hiában! nméltóságod 
érdemes ő hozzá, 

nagyméltóságod a Pál fia. 

A szegleteken május 9.-én kelt s a po
lgármester alá- 

irásával ellátott hirdetések vannak kir
agasztva, melyekben in- 

tetik az adózó közönség, hogy a hátralevő k
ét ángáriát má- 

jus 12-re, a harmadikat pedig május 15-re fizesse bé, más- 

különben zálogolás utján hajtatik fel. Eddi
gelé (májas 25 kig) 

ugyan még nem zálogoltak. 

Galacz, május elején. 1862. 

Szerkesztő ur! Ön bizonyosan Foksányból várta beti 

levelemet, holott én már Galaczon időzöm. E parányszerü 

esemény is tanusitja, hogy a meglepetések korát é
ljük. Ma- 

gam is megvalék lepve, midőn e nagy D
unarévhez közeledve, 

egyszerre ugy látom , mintha a derék
 Kecskemét délibábos 

képe lebegne előttem; t. i. Galaczot is annyi vagy több 

szélmalom környezi, melyek sok forgat
tyuján elkáprázik az 

utas szeme. Idevaló utamról mintegy anynyit mondhatnék, 

menynyit egykor T. Füredről Hortobá
gyon, s Látóképen át 

Debreczenbe utaztomról mondháték val
a. De a mint Galacz- 

nak kanyaru halommal rejtett völgyi panorámája előmbe 

tünt, erről többet mondhatok. Oláhország egyi
k legcsinosabb 

városa a többi főlött azon előnynyel bir,
 hogy a „Principatele 

Unitet első kikötője. Valóban a Bratir nevü nag
y tó mellék- 

letén sik tengert ábrázoló Dunáján árbocz erdőt képeznek 

a százanként állongó vitorlások, melyek közt a sebes gő- 

zősök óriás sasokként suhognak elé s hátra
. Élénk a duna- 

parti forgalom. Eleven a város mozgalma is. Egyátalán a 

város 70 ezer lakosa mellett sem bir olá
b szinezettel, vidá- 

mabb, különbb, műveltebb szellem mutat
kozik minden felé; 

mert valóságban az egész közönség más európai nemz
etek 

egyvelege. Még a bolti föliratok is franczia, olasz, német, 

görög nyelven szerkesztvék. Hanem az élelem ugyancsak 

nem enrópaias, hallatlan drága, kivál
t azért, mert a kezdet- 

legi uparállapotban tengődő környék a
lig szolgáltat be vala- 

mit, mindent méessze földekről szállita
nak. Példánl : a zöldsé- 

et muszka bessarabiai Bostanzsikból
, és éppen Konstantiná- 

polyból is. – Magyarság itt is nagyszámmal találkzik ré- 

szint kézmüvesképen megteleped
ve, részint munkaévszakra 

az igazság, 

kiszállongva, kik munkásokul itt nagy becsben tartatnak és 

jól fizettetnek 
Aváros főutczája a Chausseé környékét számos külhatalom 

magas árboczokról lengő lobogói diszitik. Épen husvét he- 

tében a vallásos gyász mellett más gyászt is jelzett az olasz, 

félig leeresztett lobogó; az emberséges olasz ügynök La- 

yar di meghalt. — Innét már azt várná ön, hogy politiká- 

ról is irjak. Ám de itt nagyon kevesen foglalkoznak azzal; 

a kereskedelmi szorgalom legfölebb az agio emelkedése s 

lohadására figyel, vagy hat. E tekintetben nagy hülét okozott 

itten mult héten az arany agio hirtelen lohadása, minek oka 
még eddig börzei titok; csak némelyek rebesgetik a föld- 
hitelintézetet, melyet német kaptára huzott magyar találmány- 

nak neveznek. Mit mond ön hozzá. Mégis mondhatok egy 

rosz politikai hirt: a „Principatele Unitet lényege, eszméje 

a testtel lélekkel egyesülés, ugyanezen egyesült fejdelemségek 

központi közös országgyülésen az inditvány elleni nagy zu- 

golódás közben megbukott. Malum omen. Talán még nem 

feledte el ön makacs prófétáját ! 
Remélem boldogabb vidékről irhatok önnek nemsokára. 

Ez uttal Isten velünk ! O. J. 

sSövényfalva. majus 7. 1762. 

A ,Kolozsvári Közlöny" 61-ik számában BE. aláirással 

megjelent czikkben személyemhez s jellememhez nem illő 

rágalmakkal lévén erdekelve, ha szinte nem is használhatom 

fel a közlő ellen méltó joggal felhasználható fegyveremet, 

nem tehetem, hogy felém irányzott sulyos csapásait el ne 

utasitsam. 
Az érdekelt papi választásban nem voltam pártvezető 

sem csábitó, s nem is volt szükség senkit a Sz. F. pártjára 

varázsolni, oly meg örökölt volt a népben fölébredett ro
kon- 

szenv, hogy a papi választást megelőzött előleges értekez
letben 

nem vala senki, ki ne őt óhajtotta volna, az azután elpártolt 

egy néhány irástudókat is ideszámitva, s igy én egyszer 

kimondott szavamhoz hiv egyedül maradtam, ki a népnek 

sérelmét felkarolva, felléptem a közlő figyelmét oly szenve- 

délyes pártolásra főllázitó kérelmemmel. Jogtalan akarja 

ön széttiporni a népnek azon jogát, mely megengedi sérel- 

meiben orvoslást esdeni, s ha nem is létesül hő vágya, nem 

tudja-é ön, hogy elég vigasz lelkünkre azon méggyöződés, 

hogy maga s utódai iránti kötelességét megtette
; mert val- 

jon nem sérelem-é egy anya egyháznak, mely
 a pap- 

nak ád lakot, s élelmet, s általánosan minden még a gaz- 

dasága körül is megkivántató munkasegélylyel is ellátja, 

egy ily anyaegyháznak hozzon papot egy nagyobbára 
pro- 

letariusokból egybegyült fin egyház; az ily 
választásban a 

többség, ha törvényes is, de nem igazságos, különösen ha 

ennek létesitése jó áldomás igéretével is megkisértetett, 

s hogy még is csak hat szavazatot voltak képesek az ille- 

tök kicsikorni, csak a hajthatlan köznép rokonszenvének 

lehet tulajdonitani. - Tagadja-e ön, hogy a köznép csak 

szeretett papja beszédéből merithet lelki üdvet ? s ezen ki- 

mondott igazságért poklokra akar taszitani ? A népnek va- 

gyok én tolmácsa, ki magam a papon kívül is fel tudom 

azt lelni, s meg is vagyok gyözödve, hogy a közlő ne
m tudna 

egész éltemből adatot felhozni, mi által lelki üdvemet kocz- 

káztattam volna, s még is azt állitja, hogy „lelki üdvemet 

elhanyagoltam4; méltán elmondhatnám önről ,„Istennek ren- 

des ugyan, de méltatlan szolgája.4Egyházi embernek nem 

lessz vala szabad magát világi érdektől vagy talán bünös 

szenvedélytől elragadtaini engedni, de én a Jésus példáját 

követve megbocsátok önnek tévedés okoztakihág
ásáért; mert 

nem tudá mit cselekedett, nem tudá a választás körülmé- 

nyeit, nem tudá vagy nem akará felfogni kerelmem szelle- 

mét, és még is rágalomra emeli fel tollát, s szenvedélye az 

és illedelem határain tul ragadá!! Végre én is 

önnek azt tanácslom : ne használja fel többé igazságt
alan rá- 

galomra, már ezen ügyben sokszor hajótörést szenvedett 

pennáját, igy nem lesz méltó azon szemrehányásokra, me-
 

lyeket e miatt oly gyakran kénytelen szenvedni. 
E. M 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- A ,Wanderert a Bécsben lefolyt sajtópöröknek 

egy 

vezérczikket szentel, melyet röviden ismertetünk olvasóink- 

kal. A „Wandererő igy szól : „Az ellenzéki lapok — a cs. k. 

államügyészség legujabb nyilatkozata szerint, 
e czim aggo- 

dalom aggodalom nélkül használható - tehát az ellenzéki 

lapok ujabb időben igazán szomorú helyzetben
 vannak; nem- 

csak azt kell látniok, mint sujtja kartársaikat az igazság- 

szolgáltatás büntető keze, hanemmég szánako
dó beszédeket 

is el kell egymásnak nehéz szivvel mondaniok. F
. hó 23-án 

három főbb lapot itéltek el, melyek mindegyik
e egy-egy hatá- 

rozott pártot képviselt, és az „Öest. Ztg.4* é
s „Morgenpost*-on 

kivül egy lap sem tartá érdemesnek ,
 hogy ez itéltetésre csak 

egy szot is vesztegessen – ők pedig csakugyan szólhatnak. 

„A mi szólásszabadságunk ugya
n szüken van kimérve, de 

mégis becsületbeli dolognak tartjuk, hogy a „Vaterland4, 

„Neueste Nachriehtent és „Ost und 
West irányában szives 

részvétünket nyilvánitsuk. . . . „Ha? majd valamikor egy elfo- 

gulatlan buvár az 1862-ben elöfordult büntények és vétsé- 

gek statisticáját fogja irni, fel fog neki tünni, hogy ezekbe
n 

a hirlapirók osztálya oly számosan 
van képviselve; e jelen- 

séget közelebbről fogja vizs
gálni s még nagyobb meglep

eté- 

sére majd azt találja, hogy az 
elitéltek csaknem kivétel nél- 

kül olyanok, kik Welden b. ostromállapota, Bach b. korlát- 

lan uralma, Thierry báró törvénytoldó 
rendszabályoskodása 

alatt irtak a nélkül hogy valaha a b
örtön és böjtölés- szo- 

moru ismeretségébe jutottak voln
a. – Mind jóval tul vannak 

az ifjuság korán, s bizonyára egy 
sincs alávetve valami rög- 

töni „vérmérsék változásnak *, melynél fogva egyszerre 

elfelejtenék azon mérsékletet s ovatosságot, melyben 

13 éven át gyakorolták magukat. Ha tehát ök ugyan- 

azok maradtak – igy fog okoskodni jövő statistikusunk — 

ugy bizonyosan a törvény változott meg? Ez 
scm; és kár, 

hogy nem változott! Ugy hát a törvény alkalmaz
ása lesz az 

oka; csakhogy nem igen gondolható , 
hogy ugyanazon tör- 

vényt kényuralom alatt szelidebben s szaba
delvüebben alkal- 

maztak volna, mint oly kormány alatt, mely magát alkotmá 
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nyosnak s szabadelvünek mondja ?! Itt aztán statisticusunk 

nyilván el fogja veszteni a fonalat s a hirlapirók osztályá- 

ből került nagyszámu bünöst egyszerülen „feltünők jelenség 

gyanánt fogja följegyezni, melynek voltaképi okát kitudni 

nem lehet. . . . 
A Reichsrath pénzügyi bizotmányában, mint a 

„Lloyd4-nak irják, a kormány sürgette, hogy a bizottmányi 

jelentésbe fől ne vétessék a kormánynak az osztályban tett 

azon nyilatkozata, miszerint „Olaszországban nem szándéko- 

zik restanratiót eszközölni.4 É nyilatkozat elhagyását azzal 

indokolták, hogy, ha ez ily kötelezőleg kimondatnék, az 

idegen politikának előny szolgáltatnék , mert Ausztriának 

előbbi szerződések legujabban pedig a zürichi szerződés foly- 

tán jogai vannak Olaszországban, melyekről csak ugy köny- 

nyen le nem mondhat, de annak idejében, például valamely 

európai congressuson, érvényesiteni akar. 
—– Pesti lapok közlik a herczeg primás esztergami 

érsek főpásztori körlevelét Rómába utazásának alkalmából, 

mely igy végződik : „Elmegyek tehát már hamadszor Ró- 

mába Istent az ő szentjeiben dicsérni, s szentséges atyán- 

kat tisztelni, sőt az én és a ti tiszteletetükről biztositni; de 

azért is, hogy mint máskor tettem, leboruljak az apostolok 

fejedelmeinek , sz. Péter- és sz. Pálnak sirjánál s esedez- 

zem az egész egyházért, jelesül annak fejéért és kedves 

hiveimért, kiket az Ur gondomra bizott; lekérjem Isten ál- 

dását s a szent apostolok közbenjárását fölséges Fejedel- 

münkre, urunk kiírályunkra, s az egész magyar hazára, 

hogy az állandó béke áldásai szálljanak mindnyájuskra stb. 

— Bécsben s külföldön fel felujulnak a hirek s né- 

zetfejtegetések a magyar kérdés kiegyenlitése körül. Az 

„Independance" bécsi levelezője irja, mikép Schmerling mi- 

niszter, Rainer főherczegnek a miniszterelnökségrőli vissza- 

lépésén főkint azért örvend, mert ő fensége azonnal azon 

küldetést vállalja el, hogy a magyarokkali kiegyenlitést esz- 

közölje, s e czélból mint királyi helytartó menne Budára. 

A ,P. H.4 azt jegyzi meg a magyar kérdésre nézve, hogy 

az nem alszik ugyan, de még sem látszik még arra meg- 

érettnek, hogy éppen ma holnap olvashassuk az országgyü- 

lésre való meghivást; ugy tudja e lap, hogy azon magas 

államférfiu, ki ez ügygyel foglalkozik, nem az elsietés, ha- 

nem inkább a kiszámitás politikáját tartja szemei előtt. Az 

erdélyi országgyülés sem fog közelebbről összehivatni. Va- 

lóban ez helyes is, mert a magyar kérdés kiegyenlitésével 

szoros összeköttetésben áll ezen ügy feltevése vagy mellőzése. 

- Császárné ő felsége egészségi állapota, bécsi 

lapok szerint, aggasztó jellemet kezd ölteni. 

—- A ,P. Hirnök' május 28-diki számában a ,szász 

egyetem Erdélyben" szavakkal kezdődő „Lapszemlet czimü 

czikket pártoljuk, de nem közölhetjük Kolozsvártt. 

- Franktfurtban az osztrák és porosz katonaság 

közt - mint ez majd minden évben történni szokott — is- 

mét nagy verekedés volt, mely alkalommal az osztrák kato- 
nák közül többen megsebesültek. 

— A nápolyi ex király nevében alkudozások foly- 

nak, melyeknek czélja lenne számára egy nagy jószágot 

vásárolni Csehországban. 
— A katonai költségvetés előterve szerint 1862-dik évre 

az összes hadsereg létszáma 543,673 ember, 75,069 ló és 

1686 más állat; az összes szükséglet 136,414,277 forint. 

Ebből esik : 
A központ hatóság s a hadsereg költségeinek fede- 

zésére : 
1) rendes szükségletek, jelesül : 
1. A hadseregi hatóságok számára 4366 ember- és 503 

lóval 5,092,298 forint. 
11. A hadseregi intézetek számára 35,739 ember-, 6365 

ló- s 1686 más állattal 26,427,643 forint. 
III. A hadsereg számára 398,027 ember- és 68,401 

lóval 76,741,453 frt. 
IV. Az átalános hadseregi kiadások 59,449 emberre s 

118 lóra 18,661,631 frt. 
V. A katonai határszélek számára 44,605 ember- és 

42 lóval 4,931,824 frt. 
Összesen 131,854,849 frt, ebből levonva a ruházati 

adagjutalék leszállitása által nyert 402,337 frtot, s a meg- 

váltás, valamint helyettesités általi 1,303,026 frtot, marad 

130,149,486 frt. 
2) Kikerülhetlen rendkivüli szükségletek, s pedig a 

következő rovatokban : 
I. Zsold-kiegészitésre 74,000 frt; 
II. határszéli épitményekre 40,000 frt; 
III. különbségi pótlék-dijakra 60,000; 
IV. átalános felszerelésekre s tüzérségi műfák vásár- 

lására 2,440,000 frt; 
V. a számfelettiek részére 693,396 frt, s igy összesen 

3,307,396 frt. 
Ehhez járul még az élelmiszerek ára felebbszállitására 

1,045,370 frt, s igy a központi hatóság és a hadsereg ösz- 

szes kiadására 134,502,252 frt. 
B) Nyugdijakra, pótlékokra s kegyadományokra kato- 

na-özvegyek s mindkét nembeli árvák számára, a kamrai 

pénztárakból, mint az első kimutatásban, 982,900 frt. 

C) A német-szövetségi várak fentartására s ellátására 

925,714 frt. 
D) Több katonai hivatalos épület jókarban tartására 

3411 forint. 
Ezen 136,414,277 frt összes kiadások fedezésére a sa- 
ját katona igazgatóság bevételeiből jut, s pedig : 

a) A katonai határszélek adójából 2,334,948 frt; 
b) más jövedelmekből 5,422,490 frt, s igy összesen 

;757,897 frt, következöleg a pénzügyi bizottmány által fe- 

dezendő összeg, 138,656,880 írt, és az Este-féle csapatok 
szükséglete 1,084,438 forint. 

– Abrudbányáról irják a ,„Korunk*-nak, hogy 

az ottani románok a balázsfalvi 1848-diki gyülés évnapját, 
május 15-dikét tedeummal, taraczkok durrogatásával és la- 
komával ünnepelték meg. Bosiotta és Comanin urak ügye- 
keztek a vidék népét összecsöditeni, de várakozásukban 
csalódtak, mert az ünneplök száma alig ment százra. A le- 
velező azt irja, hogy a higgadtabb rész, melyet ők renegá- 
toknak neveznek, nem vett részt az ünneplésben. 
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POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, maj. 24. A mai ,Times 

irja: „A csötörtökön Sauthamptonba érkezett gözös egy 

rendkivül fontos sürgönyt hozott. Adjuk, a mint kaptuk ; va- 
lódiságáról feltétlenül nem kezeskedhetvén ugyan, azonban 

teljes bizalmat helyezve azon tekintélyes czég hitelességébe, 

melyhez intézve volt. A sürgöny imez : A különszövet- 

kezettek hadserege Virginiában megveretett 
és békerittetett. 

Francziaország. Páris, maj. 23. Turin és Páris 
között e pillanatban egy, maga a császár által javaslott ki- 

egyenlitési terv felett foly az alkudozás. Tartalmáról eddig- 

elő csak annyit tudnak, hogy ezen terv szerint az egyházi 

állam képviseletet fogna nyerni az olasz parlamentben. 

Megyicoi hirek szerint Juarez jelentékeny pénz- és fegy- 

verszállitmányokat kapott Lincoln elnöktől. Erre vonatkozó- 

lag a császár Jurien tengernagynak meghagyta, hogy az 

ostromzár a mexikoi öböl északi részére is kiterjesztessék. 

Egyuttal a Mexikoba szánt erősitések elindulása is siettetik. 

Canrobert tábornok a chalonsi táborban, tüstént egy csapa- 

tot alakit Mexiko számára. A megkezdett munkát, tehát az 

egyesültállamokkali háborn veszélyére is keresztül akarják 

vinni. Almonte tábornok kimeritő emlékiratot adott be Mexiko 

átalakitását illetőleg. 
Páris, maj. 24. Most már bizonyosnak tekinthető, 

hogy Mazzini a tiroli hadjárat tervének felfedezésekor, álru- 

hába öltözve, Milanoban volt. A terv meghiusulta után rőg- 

tön elutazott, s éppen most vissza is érkezett Angliába. A 

bergamoi és bresciai szomoru eseményeknek egyébiránt az 

az egy jó eredménye van, hogy alkalmat szolgáltattak a 

kormánynak bebizonyithatni, hogy elég erős a törvénynek 

bármely oldalról tekintélyt szerezni, s erős gátot vetni a pár- 

tok féktelenkedéseinek. E magatartásáért az olasz kormány 

ugy Páris-, mint Londonból hő szerencsekivánatokat kapott. 

Goyonnak senatorrá neveztetése az ő Rómába vissza- 

téréséről szállongott hireket teljesen megsemmisitette. Lava- 

letteről sem nagyon hiszik, hogy ujból elfoglalná állomását. 

Az ,Italiat ugy értesül, hogy a franczia kormány egy álta- 

lában nem szándékszik követet küldeni Romába. A császár 

ugyanis ugy vélekedik, hogy Benedetti elegendő, Franczia- 

országot Turinban is Komában is egyszerre képviselni. 

Olaszország. Turin, maj. 21. Bresciában és Ber- 
gamoban a csendzavarások nem ismételtettek, s az egész 

országban nagy megelégedés nyilvánul a kormány szilárd 

magatartásával. A „Perseveranza" maj. 20-ról jelenti: A 

miniszterium rendelése következtében több, Lombardiában 

tartozkodott velenezei menekült, belebb a piemonti tartomá- 

nyokba vonult. Türr, a ki 22-én érkezett Turinba, tüstént 

Garibaldikoz utazott Trescoreba. Garibaldi egy megnyugtató 

levelet küldött a milanoi „Pungolo"-hoz, mely egy turini 

22-ről kelt levél szerint következöleg hangzik : „Sokan félre- 

magyarázták a ,„Dirittot-ban közlött tudósitásomat. Magam 

is olasz katona levén, eszembe sem juthatott megsérteni 

akarni az olasz hadsereget, mely a nemzet dicsőségét és 

reményeit képviseli. Én csak azt akartam mondani, hogy a 

katonák harczoljanak a haza és király ellenségei ellen, és 

ne gyilkoljanak le fegyvertelen polgárokat. Ha a bresciai 

parancsnok saját szive sugallatát követte volna, most nem 

kellene ártatlanul elvérzett honfitársaink halálát siratnunk. 

A mi helyünk a határokon és a csatatéreken van, és sehol 

másutt.4 
Az ,Esprit public" franczia lap irja : Milanoból ka- 

pott tudósításaink szerint, Mazzini néhány nap óta e város- 

ban tartozkodik. A hirhedt izgató, ki igen szereti az álru- 

hába öltözködést, eddigelő meghiusitotta a hatóság nyomo- 

zásait. Az olasz kormány kezében bizonyitványok vannak 

arról, hogy Mazzini a Tirol ellen tervezett oktalan kisérle- 

tekben részes volt, s azért szilárdul el van határozva, min- 

dent elkövetni, hogy Mazzinit kézre kerithesse. Azon jelen- 

tékeny pénzösszeg, mely nem rég a Parodi tözsháztól erő- 

szakkal elvétetett, a mint a rablók vallomásaihól látszik, 

éppen a meghiusult hadjárat költségeinek fedezésére lett 

volna szánva. A bergamoi és bresciai hatóságok parancsot 

kaptak, hogy azon ifjakat, kik különösen terhelve nincsenek, 

szabadon bocsássák. Turinban is többen szabadon bocsáttat- 

tak. Durando tábornok egy napi parancsában köszönetet 

mond a 7.dik hadtest katonáinak, a legujabb izgalmas na- 

pok alatt tanusitott magukviseleteért. A parancs végén
 fel- 

szólitja öket, hogy készüljenek azon napra, midőn Olaszor- 

szág ellenségeivel fognak szemben állani. 

Milano, maj. 26. A nemzeti lövészegyletek ideiglene- 

sen feloszlattatnak. 
Florencz, maj. 26. Fegyvereket tartalmazó 44 láda 

foglaltatott le, minek következtében többen elfogattak. 

Németország. Berlin, maj. 24. A követek házá- 
nak tegnapi ülésében inditvány tétetett egy 21 tagu bizott- 

ság kinevezésére, mely a hozzá áttett válaszfelirati javaslat 

felett tanácskozzék és tegyen róla a háznak jelentést. A 

javaslatban emlités tétetik a poroszországi legujabb esemé- 

nyekről, s a mozgalom okául azon aggodalom hozatik fel, 

nehogy a közjó ellen törekvő valamely magán érdek a trón 

és nép közti bizalom szoros kötelékét megtágitsa. Érintve 

van az országgyülés feloszlatása, a miniszterváltozás s a vá- 

lasztási rendelet; s kimondatik, hogy a nép semmi egyébre 

sem törekszik, mint alkotmányos jogainak gyakorlására. A 

javaslat élénk elismeréssel nyilatkozik a porosz-franczia ke- 

Teskedelmi szerződésről. A Kurhessenre vonatkozó szakasz 

pedig igy hangzik : „Azon erély és méltóság, melylyel Fel- 

séged közelebbről a kurhesseni kormány ellen fellépett, 

örömmel töltött el minden honfi kebelt. Ha Felséged kor- 

mánya, a hess alkotmányügyben, a törvényesség álláspont- 
ját egész terjedelmében megtartja, a jogérvényes 1849-iki 

választó törvényt éppen ugy, mint a jogérvényes 1831-i al- 

kotmányt visszaállíttatni segíti; az utóbbinak állitólag szö- 
vetségellenes határozmányait csak alkotmányos uton módo- 

sittatatja, s végre ha Poroszország cselekvése, mint egy ön- 

álló európai nagyhatalomhoz illik, csak a porosz becsület és 

érdekek oly sokáig folytatott megsértéseért veendő egész és 

teljes elégtételnél sznik meg : ugy azt, a mi egy ily ezélra 
szükséges, a nemzet örömmel viendi Felséged elébe.4 

A „Köln. Ztg." május 25-ről a kurhesseni viszály ed- 

digi fejlődését következőleg irja le: A porosz ultimatum 

17-én indittatott el. Miután a kasseli miniszterium a kitüzött 

időre el nem bocsáttatott, Sydow ur elhagyta Kasselt. Ezután 
mindenki a porosz seregek bevonulását várta, kivált miután 

e rendszabályt egy második porosz jegyzék kilátásba he- 

lyezte. A bevonulás elmaradását némelyek onnan származ- 

tatják, hogy a hadügyminiszternek még előkészületekre volt 

szüksége, mások onnan, hogy előbb a szövetségi gyülés ha- 

tározatát akarták bevárni. E határozat már megtörtént. A 

szövetségi tanács elhatározta az 1831-diki alkotmány 

visszaállitását. A szövetséggyülés a porosz-osztrák 

inditvány elfogadásával, az 1849-diki választási 

törvények kérdését érintetlenül hagyta. Valjon saját jó- 

szántából visszaállitja-e azt a választófejedelem, azt nemso- 

kára tapasztalni fogjuk. Sokan azt hiszik, hogy a fejedelem 

inkább visszaállitja azt, semhogy minisztereitől megvál- 

jék. Másrészről állitják , hogy Ausztria belátta , ha to- 

vábbra is Poroszországot hagyja eselekedni, ez Berlinben a 

dolognak könnyen szabadelvű fordulatot adhat. Ausztria pe- 

dig a jelen miniszteriumot Poroszországban minden áron 

megakarván tartani, Kasselben engedéknységet fog sürgetni. 

Berlin, maj. 26. A követek házának mai ülésében 

a pénzügyminiszter előterjesztette a Francziaországgal kötött 

kereskedelmi szerződést; s megjegyzi, hogy a kormány 

minden vámegyleti kormány beleegyezését reméli s ez esetre 

jogerejüleg van kötelezve Francziaország irányában. E szer- 

ződés a béke s a nemzetek közeledésének müve. 

Kassel, maj. 27. A tegnapi miniszteri értekezlethen 

Volmárnál elhatározták, hogy benyujtják lemondásukat; azt 

állitván, hogy az osztrák és bajor követek ezt feltétlenül 

szükségesnek nyilvánitották, Poroszország további lépései- 

nek meggátlása végett. 

Oroszország. Varsó, maj. 21. A „Wandererő egy
 

igen érdekes tudósitást közöl, mely arra mutat, hogy az
 ab- 

solut kormányforma alatt nyögő orosz birodalomban a 

a szabadelvü alkotmányos eszmék fejlődése óriási haladást 

tesz, s éppen a hatás és visszahatás örök törvényénél fogva 

nem lehetetlen, hogy az európai államjog gyökeres átalaki- 

tása a stabilismus ezen sziklavárából veend talán nem so- 

kára egy világrázkodtató lökést, Különös figyelmet érdemel,
 

mondja az idéztük lap tudósitója, azon körülmény, hogy az
 

elégületlenség a katonaság között is óriásilag növekszik. A 

tisztek birálgatni kezdenek, nemcsak, söt a vakengedelmes-
 

séghez szokott közkatona is némi önérzetet mutat. Már a 

mult összel a deákzavargások alkalmával vonakodott fegy- 

verét használni s azért haditörvényszékileg elitéltetett Itt 

Varsóban pár héttel ezelött több tiszt elfogatott és jelenleg 

is fogva tartatik, kik a kormánynak Lengyelország irányá- 

bani szigorát roszalták, és mert azon proclamatiot, mely a 

katonaság között Sz.-Pétervárott erösen el van terjedve, s 

melyet hozzájok is elküldtek, a helyett, hogy fellebbvalóik
nak 

bejelentették volna, tovább terjeszteni igyekeztek. Közöljük 

itt az érintett proclamatiot szószerint, megjegyezvén, hogy 

az a sz. pétervári téli palotában is, nagy mennyiségben ta- 

fáltatott egyik udvari ünnepély napján. ,„Tisztek ! Itt az idő 

minden becsületes tisztre nézve, elhatározni, mikép fogja 

magát a következő eseményekkel szemben viselni. Oroszor- 

szág gyökeres reformok nélkül fenn nem állhat. A kormány 

maga belátta ezt, és megkezdette a reformokat, de fájdalom 

meg is szüntette. Önzők és Oroszország ellenségei azon 

igyekeznek, hogy az udvart a reformok teréről leszoritsák, 

s ezáltal a forradalmat segitik elő. A reformok békés folya- 

mát törvényellenes erőszakoskodásokkal akadályozzák. Ha- 

zánk elött szomoru jövő áll. Mindenkinek kötelessége tehát 

érdemeket szerezni az igazság és a haza körül. Minden 

orosz tudja, mi szükséges hazája boldogságához : a parasz- 

tok felszabaditása, meghagyván náluk a földeket; a nemesek 

kártalanitása. A népnek bureaukratia és testi fenyitések alóli 

megszabaditása. Azon jog, hogy a nép saját választotta képvise 

lői által határozhasson saját sorsa fölött, örvényeket maga hoz- 

zon, s adóját maga szavazza meg. Senki se zárathassék be 

birói itélet nélkül; és nyilvános tárgyalások a törvényszékek 

előtt. A kormánynak nem kellene e becsületes törekvést 

kárhoztatnia, és mégis mindenkit üldöz, kiről meggyőzödik, 

hogy hasonló vágyakat táplál.4 Ezután egy felszólitás kö- 

vetkezik, nyilt ellenállásra a kormány ellenében. Ha a tisz- 

tek az ily proclamatiot főnökeiknek át nem adják, haditör- 

vények alá esnek ; és hogy még sem tették azt, söt néhá
- 

nyan terjesztették is, bizonyos jele annak, hogy tartalmát 

helyeselték. 

Dunafejedelemségek. Kuza herezeg, 
ki jelenleg 

Jassyban mulat, az ottani helytartósághoz t
artott beszédében 

a municipalitas tagjainak separatisticus irányáról panasz- 

kodik. Jassyban ugyanis, miolta a közpo
nti hivatalok Buku- 

restbe tétettek át, nagy az elégületlenség, 8 már is alakult 

egy foederalista párt, melynek czélja, 
a fejedelemségek egye- 

sülését meghiusitani s e végett egy „Foderalistulu" ozimtt 

lapot is alapit. 

Amerika. Uj-York, maj. 12. Az 
unionisták ellen- 

allás nélkül elfoglalták Norfolkot s a ha
jógyárt, fegyvertárt 

és a hajókat szétrombolva találták
. A „Merimac" légbe rö- 

pittetett. M. Clellan tábornok 20 mértföldnyire van Rieh- 

mondtól. Memphisben nagy gyapo
ttmennyiség égettetett el. 

A képviseleti kamra megszavazta a 
rabszolgaság eltörlését 

Észak Amrikában. Uj-Orleans ostromállapotba Belyeztetett. 

Lincolnnak egy kiáltványa elrendeli az
 ostromzárlat felfüg- 

Cgesztését junius 1-től Uj-Orleans-, Beaufort- és Port-Royal- 

Ban. A föltételek : A hajóknak amerikai konsulok bizonyit- 

ványaival kell ellátva lenniök s nem szabad hadi oboz- 

ványt vinniök. A többi, kikötők 
ostromzárlata érvág- ma- 

rad. 
NewYork, maj. 15. Hire jár, hogy a tor! ut- 

ban van Riehmond felé. A Richmond bevételéről szóló hir 
még nem bizonyult be, 

— 



Ujabbak. Bécs, maj. 28. A birodalmi tanács 
alsóházának mai ülésében Plener pénzügyminiszter 

ur sürgös törvényjavaslatot terjesztett elé, 50 millionyi 
öszveg előállitása végett az 1862-ik évi költségek fede- 
zésére, vagy a banknál letett 1860-i sorsjegyrészlet- 
nek kiadása, vagy más pénzmüvelet által. A közoktatási 
költségvetés alkalmából élénk vita keletkezett a concor- 
datum felett. Linrinowitz püspök tagadja, hogy a nép- 

képviseletnek joga volna a concordatumot érinteni; Giskra 
ellenben védi e jogot. 

— Kassel, maj. 27. A miniszterium benyujtott 
lemondásának elfogadása kétségtelen; a leendő minisz- 
terek azonban még nincsenek tudva. 
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– London, maj. 27. A mai ,Morning Post4 Rus- 
selnek Wicke mexikoi angol követhez intézett sürgönyét 
közli, mely a követ magatartását, az értekezletek s a 
szövetségesek együttes eljárásának megszakitása tekin- 
tetében helyesli. 

— Genua, maj. 26. A „Societa Emancipatrices 

helyiségeiben kutatások történtek s iratok foglaltattak le. 

– Lissabon, maj. 26. Oportoban nyugtalansá- 
gok ütöttek ki, de erőhatalommal elnyomattak. 

— Brüssel, maj. 29. A mai ,Indep. jelenti: 

Lavalette ma utazik Romába. Goyon állomását Montebello 
foglalja el. 

– Paleormo, maj. 25. Napoleon herczeg ma ide 

Gabonaár Kolozsvártt Majus 29-én 1862. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza A írt 60 kr. Elegybúza 3 írt 60 kr. Rozs 
3 írt 20 kr. Árpa — frt — kr. Zab 1 fri 30 kr. Török- 
búza 3 frt 8 kr. Pityóka - frt - kr. Marhahús E 17 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Majus 30-kán: Nemzeti kölcsön 84.45. 5 0/, Metallidues 
71.-. Bank-részvény 840.—. Hitel-részvény 218.40. Váltó 
Londonra 131.50. Ezüst 130.25. Arany 6.30. 

Majus 28-kán: Urbéri kárpótiási kötvény: Magyar- 
országi 73.—. Erdélyi 71.—. 

HIRDE 
érkezett s nagy lelkesedéssel fogadtatott. 

TÉSEK. 
T. ég felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

7 G 

Sz. 1710. – 18962. (612) (1-1) 
A folyó évi aprilis 21-én külmagyarutczában történt tüzvész által károsultak fölsegé- 

lésére, e város t. cz. lakosai közt gyüjtőivek körőztetvén, begyült összesen 142 frt 14 kr. o é. 
Ezen öszveg a károsultak között következőleg osztatott ki: 
Butyka Mózesnek volt kára .339 írt –kr.O c. 

A jég- és tüzkármentő társulattól biztositás czimén kapott 355 90, 

marad valódi kára . 183 , 10, ,, 
Ezen öszveg után, az összes kár arányában, adatott Butyka Mó- 

zesnek, a 142 frt 14 krból osztalék és biztositási dij czimén.27 dő, 

Lengyel Mihálynak vol kira. 3 04 ,, 20, 
A jég és tüzkármentő társulattól biztositás ezimén kapott. . 136,,, 

marad valódi kára . 168 , 20, , , 
Ezen öszveg után, az összes kár arányában, adatott Lengyel Mi- 

hálynak a 142 frt 14 krból osztalék és bíztositási dij czimén. . 22 mő 

Kiss Józsefnek volt kára. . 276 , 60 
Ezen öszveg után a két nem biztositott ház kára arányában adatott 
Kiss Józsefnek.óő, l4 

Vésre- Kászoni Mihálynak volt kára. .... 117,, 
Ezen öszveg után a két nem biztositott ház kára arányában adatott 
Kászoni Mihálynak . 2T 50 n, n 

Összesen: I42 frt 14 kr. o. é. 
Miről a t. cz. közönség, a károsultak nevében kijelentett hála nyilvánitása mellett, 

értesittetik. 
Sz. kir. Kolozsvár városa Tanácsa 1362-ik év majus 22-én tartott üléséből. 

(604) (38-3) 
es .1862 Nirdeimmémy. 

Sz.-Udvarhelyi béjegyzett kereskedő Lengyel J. Péter, a maga ezeu ideig tartott 
azon firmáját ,„Lengyel J. Péter vegyes kereskedése* általváltoztatta ezen firmára: ,Len- 
gyel Péter vegyes kereskedése', mely firma általváltoztatást azon kellemetlen kör- 
nyülállás idézte elő, miszerínt ugyan sz.-udvarhelyi kereskedő Lengyel S. Péter részére az 
egyezkedési eljárás megengedtetvén, az „Erdélyi Hivatalos Értesitőt vétsége miatt, az egyez- 
kedési eljárást illető hirdetménybe a „Lengyel S. Péter" neve helyett a „Lengyel J. Péter" 
neve nyomatott ki. 

A székely-udvarhelyi tanácsnak mint törvényszéknek 1862 majus 19-én tartott üléséből. 
Kovács Mózses, Bonyhay József, 

id. főbiró. id. jegyző. 

— 
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(600) e f d .. d l k (3-3) 

lirdetés fürdői vendégeknek. 
Alólírt van szerencsém azon t. cz. közönséget, a kik a nyári fürdő-idényre Homo- 

ród, Korond, Előpatak és a többi Sz.. Udvarhelyhez közelebb eső fűrdőkre itt átútaz- 
nak, értesiteni, hogy kereskedésemben mindennemü toilette czikkek: hajkefék, fésűk, 
fog- és körömkefék, felszerelt borotválkozó szekrények, minden alaku tűkrök, 
mosdó szappanyok és illatszerek, továbbá utazó táskák, pénz,, levél. és szi- 
var-tárczák, ugy szintén mindennemü öntöttvas-, porczellán-, fa- és bőrből ké- 
szült ajándoki czikkek, díszkötetü ima- és emlékkönyvek nagy választékban és 
a legjutányosabb áron szolgáltatnak. 

A szellemi élvezetről is gondoskodva van, miután kölcsönkönyvtáromból ha- 
vonkénti 1 frt előre fizetés és az illető biztositék letétele mellett a legujabb magyar és 
német regény- és költeményeket lehet olvasás végett megkapni. 

Sz.-Udvarhely, majus 16-án 1862. DOBRAY NÁNDOR. 

(Gas) BC=3) 
a a napsoron 402. számu, a szappan-utczára kiterjedő, s a te- 

lek hosszán épületekkel ellátott ház és telek szabad kézből eladó. Értekezhetni 
iránta külmagyar-utezában 34 szám alatt. 

(607) (2—3) 
üzgyvéd Kassay Ignácz lakását folyó évi april 1-én Sz.-Udvarhely városába 
áttevén, ügyvédi irodáját megnyitotta; elfogad minden peres és nem peres ügyeket 
gyors elintézés végett, Lakása: Szent-Imre utcza, 5699. szám, saját háza. 

felsőbb tudományokat végzett ifju, ki németül és francziául is beszél , méltányos 
feltételek mellett magány tanitói állást helyben vagy vidéken kész elfogadni. Értesül- in János könyvkereskedésében. hetni Ste 

(594) G-8) 
HHecMemmsi cusztávmál 

megjelent s általa minden könyvárusnál, 

Kolozsvártt steilm Eámosmál kapható: 

Büntetőjogi kalauz szótári alakban. Magában faglaló: az 1852-ki sept. 1-jén 
hatályba lépett büntető törvényben előforduló egyes büntettek-, vétségek- s kihágások- s 
egyéb tárgyakra vonatkozó szabályokat, a törvény szavaival s az illető törvényszakaszok 
kijelölése mellett, betüsorozatban előadva. Függelékül: az ideiglenes büntető-biróságok ille- 
tösége s az ideiglenes, büntetőbirósági eljárás, valamint a büntető-törvény tárgyában kiadott 
némely ujabb rendeletek. Öszveállitá egy gyakorl. jogtudor (212 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. 

Hegedüs Lajos. Kand. Dr. Irománypéldák a polgári törvénykönyvhez s 
az ideiglenes polgári perrendtartás. Ügyvédek, jegyzők s felek használatára. (234 lap, 
8-rét). Keményen kötve 3 ft. ; 

Szeniczey Gusztáv. Az uj váltóeljárást és az erre vonatkozó irománypéldá- 
nyok a közönséges váltó-rendszabály, bélyegtörvény, a váltóeljárást meghatározó legfel- 
sőbb rendeletek és a polgári perrendtartás szabályai szerint tárgyialagos rendben elkészi- 
tett mindennemü magyar és német példákból összeillesztett gyüjteményét, magában foglaló 
segédkézikönyv, törvényszéki hivatalnokok, hites ügyvédek s felek számára. Harmadik 
bövitett s kijavitott kiadás. 1854. (376 lap, nagy 8-rét) keményen kötve 2 ft. 50 kr. 

Szeniczey Gusztáv. Az uj csődeljárást és az erre vonatkozó irománypéldányok 
az ideiglenes csödrendtartás szabályai értelmében eszközlendő fokonkénti birói tárgyalások 
szerint tervezett mindennemü magyar s német példákból összeillesztett gyüjteményét és 
függelékképen az 1840.ik évi XXII-ik és 1844-ik évi VII. törvényezikkekből s egyéb fel- 
sőbb s illetőleg legfelsőbb rendeletekből egybeállitott csődtörvényt magában foglaló 
segéd-kézikönyv, törvényszéki hivatalnokok, hites ügyvédek s felek számára. (350 lap, 
nagy 8-rét) keményen kötve 2 ft. 50 kr. 

Szilágyi Virgil. Betüsorozatos tárgymutató mindazon törvényekhez, 
rendeletekhez, utasitásokhoz és hirdetményekhez, melyek az országos törvény- és kormány- 
lapok eddig kiadott hat évi folyamában, ugy a külön kiadott pótkötetben megjelentek. 
(280 lap, nagy 8-rét) füzve 2 ft. 

Népszerü Törvénykalauz, vagyis: a közéletbe vágó legfontosabb uj törvények- 
nek, nevezetesen az urbéri s földtehermentesitési cs. nyiltparancsoknak, az uj büntető- s 
polgári törvénykönyveknek, az ösiségi patensnek, a váltószabályoknak, polgári perrend- 
tartás, peres ügyeken kivüli jogügyletekbeni eljárás iránti utasitásoknak, a bhiteltelekköny- 
vi, csöd- s a polg. birói illetőségi törvényeknek, s függelékül a városi s sikföldi cseléd- 
rendtartásnak népszerü előadása. - Különösen falusi jegyzők, néptanitók, gazdasági tisztek, 
községek s czéhek előljárói, mesteremberek, mezeigazdák s minden a törvényekben ke- 
vésbbé jártas honpolgárok számára. 1858. (278 lap, 8-rét). Keményen kötve i ft. 40 kr. 

Ausztriai átalános polgári Törvénykönyv, az ezen törvénykönyvet bevezető s ki- 
sérő rendeletekkel ellátva, s a magyar törvényekkel hasonlitva. Többek s különösen Suhaj- 
da János, törvényszéki biró s Tóth Lőrincz, magy. acad. tag közremunkálásával. Két kö- 
tet. (416; 380 lap, nagy 8-rét) füzve 4 ft. 20 kr. Vászonba kötve 4 ft. 75 kr. 

Törvénytár utasitó s felvilágositó jegyzetekkel. Szerkeszti több pesti jogtudós. 
I. kötet: Molgári perrendtartaás, bevezetéssel s felvilágositó jegyzetekkel kisérve. (300 lap, 

nagy 8-rér) füzve 1 ft. 60 kr. (Elfogyott!) Fa 
II. kötet: Közönséges váltórendszabály, bevezetéssel s utasitó s felvilágositó jegyzetekkel kisér 

ve. (76 lap, nagy 8-rét) füzve 70 kr. 

III.–IV. kötet: Ausztriai általános polgári törvénykönyv, az ezen törvénykönyvet bevezető s 
kisérő rendeletekkel, utasitó s felvilágositó jegyzetekkel ellátva, s a magyar törvényekkel hasonlitva. (416; 
380 lap, 8-rét) füzve 4 ft. 20 kr. 

V. kötet: Ideiglenes utasitás a peres ügyeken kivül való jogügyletekbeni eljárás iránt: Magyar, 
Horvát, Tótország, a Szerb-Vajdaság és a Temesi bánság számára. Utasitó s felvilágositó jegyzetekkel ellátva. 
(155 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. 

VI, kötet: új csődrendtartás, bevezetéssel s utasitó s felvilágositó jegyzetekkel kisérve. (96 lap, 
nagy 8-rét) füzve 85 kr. 

VII.VIII. kötet. Az ansztriai császárság számára 1853-ki julius 29 kén kihirdetett büntető per- 
remdtnartás magyarázata, a hirdető cs. k. nyiltparancsnak és törvénynek szövegével s összehasonlitva az 
eddigi eljárással. Irta Csatskó Imre, bölcsészet- és jogtudor, a cs. kir. pesti megyei törvényszék ülnöke. 
Két kötet. (272; 228 lap, nagy 8-rét) füzve 3 ft. 1ő kr, 

1X, kötet: j házas ági törvény, a katholikusok házasságai iránt, az aasztriai birodalomban. 
Jegyzetekkel s magyarázatokkal ellátva. (136 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. k 
- X. kötet: az xusztriai büntető törvény, átalános része. Tartalmazza: A büntettekről s azok 

büntetéséről átalában, a sulyosiító és enyhitő körülményekről, nemkülönben azoknak a büntetés kiszabásánáli 
alkalmazásáról, és a bűntettek felosztásáról szóló tant. (525 lap, nagy 8-rét) füzve 3 ft. 

XI. kötet: A 1855. május 21-én kelt jegyzői rendtartás, és a jegyzői irományok által bebizo- 
nyitott követelések behajtása végetti eljárás tárgyában 1858. február 16-kán kelt igazságügyi miniszteri rende- 
let gyakorlati magyarázata. (219 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. 

Tóth Lörincz, Örökösödés az ausztriai átalános polgári törvénykönyv szerint, ne- 
vezetesen végrendeletekről, törvényes örökösödésről és a hagyatékok tárgyalásáról, örökö- 
södés-rendi táblával s irománypéldákkal világositva. (300 lap, 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. 

Tóth Lőrincz. Elméleti s gyakorlati utmutató urbéri ügyekben. (360 lap, nagy 
8-rét) füzve 2 ft. 

Ugyancsak ieim Jámosma előfzethetni: 
a Peslen R A THMÓR-mal megjelenendő 

HUGO VICTO 

ezimit világhirü regényére 3 o. é. 

Nyonmatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkaautcza 74 sz.) 


